PRAYERS OF THE FAITHFUL

PRESIDER:
We offer our prayers in union with Mary,
Mother of God, mother of the Church, and mother of Christian families, in grateful imitation of her faithfulness and trust.


1 - Spanish

For the leaders of the Church: Roguemos por los líderes de la Iglesia, que bajo el patrocinio de María, con palabra y ejemplo, puedan llevar a la gente de Dios más cerca de Jesucristo, nuestro Señor, we pray.

That under the patronage of Mary, by word and example they may bring God’s people closer to Jesus Christ our Lord.

2 – Chamorro

For our country: Ta fanayuyot, Y tinaitai La Bithren as Maria, Y nanan Yu'osTata ni' gaigui gui langhet, na hu na'i hit dangkulon bendision para todo Y tano'ta, Y Gubietnon yan todu Y Citesensia siha gui tano, we pray.

We pray that the prayers of Mary, Mother of Jesús, will bring blessings to our country.

3 – Tamil

For the unborn and elderly: அன்பின் தந்தையே இறைவா, பலவீனப்பட்ட மக்கள் அனைவருக்காகவும், குறிப்பாக முதியோர்களுக்காகவும்,  கருவிலிருக்கும் அனைத்து குழந்தைகளுக்காகவும், கடவுள் நமக்கு அருளிய உயிரின் புனித தன்மையை  உணர்ந்து, அதனை பேணி பாதுகாக்கவும், ஆண்டவரே உம்மை மன்றாடுகிறோம். we pray.

We pray for the most vulnerable – the unborn and elderly – and for a heightened awareness of the sanctity of life.


4 – Polish

For the poor and those who are unemployed: 
My się modlimy za wszystkich co nie maja pracy
I sa bjedni, modlimy się żeby       <
Matka Boska nam pokozala jak my możemy
Pomagadź, we pray.

We pray for those burdened by unemployment and poverty, that Mary’s example of helping the afflicted will inspire us all to lift up the lowly and fill the hungry with good things.

[bookmark: OLE_LINK1]5 - Tagalog

For the lonely and the sick: Ipanalangin natin ang mga nalulungkot at mga may sakit, nawa’y ang ating pagmamahal ay magdulot ng pagkalinga ni Maria at pagpapagaling ni Kristong manggagamot, we pray.

We pray for the lonely and the sick, may our love give them the compassion of Mary and the healing presence of Christ our healer.


6 – Chinese (Cantonese) (Mandarin)

For all who have died, 請為我們的已亡信友祈求,
願那些印了信仰的聖號逝世的人,
在他們的天鄉旅途上遇到耶穌基督,
為此我們同聲祈禱. we pray.






7 - Vietnamese

Lậy Chúa Giêsu Kitô, Chúa dậy chúng con phải có lòng xót thương như Cha trên trời; Chúa nói chúng con rằng bất cứ ai nhìn thấy Chúa là nhìn thấy Chúa Cha. Xin cho chúng con được nhìn thấy Chúa, để chúng con được cứu rỗi.   we pray.

Lord Jesus Christ, you have taught us to be merciful like the heavenly Father, and have told us that whoever sees you sees the Father. Show us your face and we will be saved.




PRESIDER:

Lord God, you blessed Mary with the fullness of grace.
Help us to find your grace in our lives.
We ask this through Christ our Lord.
Amen.


